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Sok dolga volt negyvenhat év előtt 

Aradon a bakónak. Félisteneket, óriásokat 
köttettek fel vele a törpék, a gyávák, a 
pulyák. Tehették ! Nem kellett többé attól 
félniük, hogy az elárult magyar nemzet 
még egyszer fölragadja azt a véres kar­
dot, a melyet Világosnál csavartak ki a 
kezéből. Minek is ragadta volna föl, hisz 
olyan túlnyomó volt a vérebek száma, 
hogy egy megkísérelt meddő küzdelemben 
lerágták volna nemzetünk vérző testéről 
az utolsó czafatokat is ? !

A bakó háboritlanul végzett. Tizen­
három holttestből tizenhárom nagy lélek 
szállt az égbe, nem azért, hogy vádolja 
azokat, a kik őket elitélték, hanem azért, 
hogy bünbocsánatot kérjenek azok vé­
szére, a kik nem tudták, hogy mit cse­
lekszenek. — Gonosztevőkként bántak el 
iegjobbjainkkal, a kiknek hősiessége leg­
alább egy-egy ellenséges golyót megérde 
melt volna, akasztófával akarták őket 
meggyalázni, akiknek vértanúhalála szentté 
avatta a helyet, a hol bitófákat róttak 
össze a pribékek s gyilkos munkáját vé­
gezte a bakó.

Aztán temetés volt. Borzasztó teme­
tés. A gyászoló családban ott volt az 
egész nemzet s mégis csak rejtett könye-

ket sirhatott a honfibánat, nehogy mint 
lázadót verjék bilincsbe. Az elnyomott 
népszabadság nem áldozhatott a halhatat­
lan hősök emlékének még csak egy nyílt 
sóhajjal sem.

Nem-e csak gyávaság bosszulhatja 
meg ily módon a hősiességet^? Nem-e 
szolgalelkü nép az, mely igy bánt el a 
népszabadság legszentebb zászlaja alatt 
elárult lovagias nemzettel ?

Feledjünk ! Borítsuk minél sűrűbb 
leplét a feledésnek erre a szomorú teme­
tésre, borítsuk különösen most, midőn 
minden magyar a gyásznap évfordulóját 
ünnepli. Ne zavarja az ünnep szentségét 
a ki nem engesztelhető gyűlölet, legyen 

I az ünnep ment minden salaktól, mert 
csak úgy lehet méltó annak a tizenhárom 
félistennek az emlékéhez, a kikre sajgó 
szívvel s hálatelt kegyelettel emlékezünk 
minden szomorú évfordulón.

Negyvenhat év vihara vonult el az- 
I óta fölöttünk. Majdnem hosszú félszáz 
, esztendő, a mely alatt behegednek a leg- 
; fájóbb sebek is s mely alatt elértünk leg­
alább annyit, hogy ma már szerény em- 

; lékkő jelöli a bitófák helyét s Arad sza- 
■ badságteréről a hősök emlékének szentelt I hatalmas érczszobor hirdeti, hogy nem 
hiába haltak meg a tizenhármak, hogy a 
magasztos eszme szolgálatában senki sem 
vérzett el hiába, mert újra szabad lett 
Magyarország.

Feledjünk ! Feledés a nemzetek sorsa 
s feledésben lelik a vigaszukat is.

Nekünk, magyaroknak legtöbb feledni

A DEBRECZEN! HÍRLAP TARCZAJA.
Odette.

Irta : Frangois de Nion.
I.

Halkan, de mégis szenvedélytől lüktető
bangón mondta a férfi.

— Oh mint szeretlek, mily soká, mily 
szenvedélyesen és mennyi fájdalommal.

Az asszony ott állott a kandalénál és 
keztyüjót húzogatta le a kezéről. A fejét kissé 
oldalt fordította, hogy jobban lássa magát a 
tükörben.

A szoba nagy ablakain rezgő napsugár 
hatolt be ; a bútorok fénysugárban úsztak- A 
férfi szobája volt ez : erre vallott egész beren­
dezése s az is, hogy az asszony kissé idegenül 
érezte magát e szobában.

— Oh, mikor ma reggel megkaptam a 
sürgönyét — folytatta a férfi — és mikor tüs­
tént magácska is megérkezel. De mondja 
caak, honnan érezte vagy tudta, hogy minden 
elhalni készül a lelkemben és mint jöhetett; 
épp abban a pillanatban, mikor kétségbeeső-, 
sem elérte csúcspontját.

Nehány pillanatra elhallgatott és szinte, 
felfalta tekintetével a szép asszonyt.

— Hadd bámuljam, hadd csodáljam vdet- j 
te ! Hisz olyan régóta nem láttam.

Az asszony egyszerűen, odavetve felelte :

— Igen, szinte még nem is voltam Pá­
riában, a mióta férjhez men:em.

Ez az utolsó két szó szivén találta a
férfit.

— Uh ne beszéljen erről, Odette. Nem 
akarok erről hallani !

Majd elterve szenvedélytől, suttogva foly­
tatta :

— Odette, ön férjhez ment . . . Egy más 
férfié lett. Jancourté !

Udette mosolygott és a férfi vállát meg­
érintette a kezével :

— De az öné, Ilugues ! ... No nem ? ...
— Kis gonosz 1

II.
Ilugues főzte a teát. Odette a csészék 

körül babrált. Olyan iól esett látnia, mint 
ügyetlenkedik Ilugues a szamovárral.

Majd megszólalt.
— Mondja csak, Ilugues mit gondolt, 

mikor meghallotta, hogy eljegyeztem magam 
Jancourt úrral ?

— Mit gondoltam ? Nem gondoltam sem­
mit, mert szemein szám és az eszem elállt az 
ijedségtől . . . Különben megkértem én a 
kezét az édes atyjától, Odette, háromszor is 
mind a háromszor visszautasított. Mit tehet­
tem hát . . . Egyszer csak megtudtam, hogy 
ön mar menyasszony ? Pedig még most se 
tudom, miért nem akart Montaran ur a vejéül 
fogadni.

Odette kissé lenézően nézett Huguesre es 
megjegyezte: , .

— Miért y . . . En tudom, baratocskam.

valónk van az összes nemzetek között. 
Sok gyásznapra, szomorú emlékre, vér­
tengerre borul már reá a feledés sűrű 
homálya, amelybe ha sasszemekkel még 
betekintünk, úgy rémlik, mintha egész 
borzasztóságukat csak álmodtuk volna s 
mintha csak álmunkban vesztettük volna 
el nemzetünk legjavát a vérrel áztatott 
tarlókon. Pedig nem álmodtunk !

Tele van a történetünk gyászlapok­
kal, összeszorul az öklünk, fellázad a 
lelkünk, mikor leolvassuk róluk, hogy 
nemzeti létünket, sarkalatos ősi jogainkat 
milyen jogtalanul és milyen erőszakkal 
akarta rombadönteni annyi ellenség.

Emlékezzünk ! Imádkozzunk !
Dobjuk el a mindennapi élet küzdel­

meit egy kis időre magunktól, emlékez­
zünk a tizenhárom félisten vértanúi halá­
láról, imádkozzunk a népszabadság hal­
hatatlan hőseiért s érezzünk együtt azok­
kal, a kik ma Aradon a magyar nemzet 
tizenhárom legvitézebb tábornokának sze­
rény emlékköve és impozáns érezszobra 
előtt leborulva áldják a mi megdicsőült 
vértanúinkat.

Azután feledjünk ! Feledjük el az el­
lenség jogtipró, romboló munkáját, feled­
jük el envérünk kiontott tengerét, feledjük 
el a bosszuvágygyal együtt azokat, a kik 
negyvenhat év előtt Arad gyászterén a 
bakónak parancsoltak ; — de azt a
tizenhárom bitófát, mely Kál­
váriává avatta a vesztőhelyet, ne feled­
jük el soha!

Ifj. Gily Ede.

A papám úgy vélekedett, hogy önnek még 
nincs elég vagyona.

— Hogyan ? Tizenötezer frank jövedelem 
a vagyonom után nem elég ? . . . Ügy-e bár 
magácakának huszonötezer frank hozománya 
volt ?

— Nem, lelkem. A Mureauxkastólyt és 
vidékét kaptam és erről azt mondják, hogy 
nyolezszázezer frankot ér.

— Hát jó. Ez is hajtott volna nekünk 
harminczezer frankot ; igy hát ^negyvenötezer 
frankunk lett volna évente. Ennyiből megél­
hetni, ha férj és feleség szeretik egymást. — 
Pedig ön szeretett és szeret ugy-e. . . Hiszen, 
hogy most eljött, az is . . .

— De édesem — viszonzá Odette — az 
atyám igy szólt: „Sosem adom beleegyezése­
met. Nem akarom, hogy nyomorba juss. Gon­
dolj arra, hogy a szerelem egyre fogy, a sze­
génység pedig egyre növekszik. Te szokva 
vagy a gazdag életmódhoz, igy hát . . . Nem, 
néni sohasem fogok beleegyezni !“ I gy beszólt, 
a papa. Én pedig igy gondolkoztam, mikor 
láttam a papa megtántoritliailau elhatározá­
sát : „Ha nem lehetek azé, a kit szeretek, ak­
kor kárpótlásul csak nagyon gazdag ember­
hez megyek feleségül.“ Így lettem Jancourt 
felesége, a ki különben igen finoman bánik 
velem.

— Odette I
— Tán azt akarná, hogy a férjem kel­

lemetlen legyen nekem ? Köszönöm szó- 
pen 1 ■ ■ ■

ipgjr Lapunk mai foscániti lü oldal. "iPik
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Politikai hirek.
A budget előadói. .. .

A költségvetés tárgyalását a pénzügyi 
bizottság e hó 10-ón d. u. 5 órakor kezdi 
meg és a következő napokon mindenkor d. e.
10 6,.kor fogja toljumi. - A k=h.ég.e‘6.
egyes részeinek előadóit már megválasztottak 
és pedig a költségvetés általános reszere néz­
ve H e g e d ü s Sándort, az u. n. kisebb ta 
czák s a kereskedelmi tárcza budgetjenek elő­
adójává Neményi Ambrust a pen^gyi 
tárczának Láng Lajost, a közoktatási tareza- 
énak Fenyves? Ferenczet, az igazságügyi 
tározóénak Busbach Pétert, a belügyi ,es 
földmivelési tárcza előadójának G aj art 
Ödön és a honvédelmi tárcza koltsegvetes elő­
adójának Szerb Györgyöt.

A nemzeti párt szervezkedése.
Kassáról Írják, hogy október 20 an az 

országgyűlési nemzeti part szervezkedő nagy­
gyűlést fog tartani, amelyben ?rof ^ p p. ' 
n V i Albert, a nemzeti part vezero B e ö t h y 
Ákos Kassa város képviselője es a legtöbb 
nemzeti párti képviselő reszt fog venni A 
közel megyék pártférfiai már megkaptak a 
meghívót e pártszervezkedo gyűlésre.

A nyitrai választás
A képviselőház negyedik bíráló bizott­

sága Hegedűs Sándor elnöklete alatt ulest 
tartott amelyen megjelentek a bizottság összes 
tagjai,’ Az ülés tárgyát a nyitrai képviselővá­
lasztás érvényessége ellen,benyújtott kerv y 
képezte. A bizottság a kérvény elöadasaval 
Konkoly Thege Sándort bízta meg, el­
határozta továbbá, hogy a kérvényt november 
hó 12 én d u. 4 órakor tartandó uleseben er 
demleges tárgyalás alá veszi s 'D^kedottaz 
iránt, hogy a tárgyalás időpontjáról úgy 
választás ellen kérvényezőknek, mint a vá­
lasztást védőknek meghatalmazottjai ertesit- 
tessenek. _______ _

arról lesz szó, hogy a kormány munkapio 
grammját megállapítsák arra az időre, mire a 
kópviselőház összeül és hogy megbeszéljek a 
miniszterelnök beszédének tartalmát.

A kópviselőház összeülése előtt a minisz­
terelnök a parlamenti pártok vezéreivel is 
érintkezésbe lép és pedig október 22 ón van 
tervbe véve egy értekezlet a néppártok le­
jeivel.

Hirek Szerbiából.
A tervezett (radikális-liberális koahczio a 

kabinet megdönésóre nem jött létre. Az e no 
10-óre egybehívott nagy radikális partgyulest 
nem tartják meg. — A skupstina ülésszaka e 
hó 14-én kezdődik. A hadsereg uj felfegyver­
zésére kiterjedt intézkedéseket tettek. A ma­
gyarországi sertósbevitel tárgyában nagyon 
kedvezőtlenné váltak a viszonyok, úgy, hogy 
egyáltalán nincs remény arra, hogy a beviteli 
tilalmst megszüntessék.

Külföld.
Az uj osztrák kormány.

A legközelebbi napokban az uj kormány 
már megkezdi munkálkodását Llsö sorban

A zónatarifa tel emelése.
Debreczen, okt. 5.

Erős trombitaszóval hirdette az ellenzék | 
az egész világnak, hogy a magyar királyi ál- j 
lamvasutak háztartásában őrült gazdálkodás 
és anyagi ziláltság uralkodik és hogy ez az 
előkelő állami intézet a részleges bukás előtt 
áll. Csak az állam részéről teendő roppant 
pénzbeli megerőltetés lenne még képes az ál­
lamvasutakat a biztos romlástól megmenteni. 
Megczáfolhatlan bizonyítókul a kilátásba he­
gyezett 80 milliós kölcsönre és a személy- és 
árudijszabás tervezett felemelésére hivatkoz­
nak. Igaz, a magyar államvasutak, tekintettel 
a befektetett majdnem egy milliárd irtot tevő 
óriási tőkére, alig jövedelmeznek két százalé­
kot ; de a tervezett vasúti kölcsön nem e jö­
vedelem emelésére szolgál és nem az állítólag 
elhanyagolt alépítmény és az üzemeszközök 
állítólagos megbizhatlan volta képezi e műve­
let kényszerítő okait.

A kereskedelmi forgalom 
egyre nagyobbodó követelményei, a m e z ő-

Hugues más hangba terelte a beszédet,
mondván ; •

- Mennyit szenvedtem azon a napon mi 
dőn esküvője Volt! Az asszonyok sohse bír 
iák féltőgni ezt a szenvedést. Ketsegbeesesem- 
ben végig rohantam a legeljasabb helyeket, 
tomboltam, oda dobva magamat a . . •

— Elég, elég! — sikoltotta az asszony, 
— Miket mesél nekem. Piha ! ,

Odette nem szerette a vad érzelmeket. 
Sokkal finomabb volt a lelke, semhogy el­
bírta volna tűrni az olyan vad azentimentaliz- 
must, mint a milyet Hugues festett le előtte. 
Hanem, hogy lecsilapitsa az önmagából kikelt 
Huguest, ezt mondja neki: ,.

— Hallgasson rám barátom. Kepzelje 
caak el, hogy e telet Saint-Pierreben töl­
töttem Pompás kastélyunk van ott az Ar 
dennesben. Sok vendégünk volt állandóan 
És tudja, Francziaország legszebb fogata a
férjemé. . . , . , ,

— Az engem nem erde kel . . - 
— De engem bizony érdekel . . . Szó­

val az egész télen át csak kétszer jöttem Pa­
risba és akkor se láttam önt mert nem volt 
itt, ugy-e!

— Poitiersben voltam beteg edes anyam-
nál.

— Aztán tavaszszal Deauvillebe men­
tünk ! Milyen szép ott, Istenem ! Most pedig 
visszautazunk Saint-Pierrebe és átutazóban 
meg látogatom önt. Nos, nem vagyok ón jó r 

— Hogyan, hát ismét elutazik ?
— Ma este, Hugues, De télire itt leszek 

Párisban s akkoi láthatjuk egymást gyak­
ran ....

— És Janoourt ur ?
— Oh, meg vagyok győződve, hogy a 

férjem tetszeni fog önnek.

Odette 1 Uh, mikor az imént eljött 
hozzám, azt hittem.

— Mit ?
— Ej, látom, hogy balga voltam. Azt 

hittem, hogy ki fog bontakozni eddigi bilin­
cseiből és igy fog hozzám szólni : „Itt va­
gyok. Ne.u hagyom többé el. Itt maradok 
örökre.“ .

Edes barátom ön kissé bolond !
Az vagyok, igen 1

— Hát azt akarná, hogy elhagyjam a 
férjemet; hogy botrányt keltsek, hogy egyszer 
s mindenkorra kompromittáljam magamat ?

Hugues lekonyitotta fejét és busán fe­
lelte : ....

— De hisz azt mondta, hogy meg mindig 
szeret. Hogy még mindig szeretsz! Hogy élhe­
tünk akkor egymás nélkül!

— Hogyan ? . . . Hát majd meg fogjuk 
látni ... A. télen.

S kis szünet múlva szemlesütve, szemér­
mesen suttogva folytatta :

— Ígérem neked, Hugues, Ígérem . . .
— És a férjed ?

Mondom hogy jó barátságban leszel

gazdaság érdekeinek szolgáló berendezé­
sek sürgős szüksége, a folyton emelkedő á r u- 
és személyforgalom teszik sürgősen 
és elengedhetlenül szükségessé az alapos éa 
praktikus reformot, az ország közigazgatási 
érdekei ; a gyors és akadálytalan közlekedés 
a főváros és vidék közt, a közigazgatás inté­
ző, ellenőrző és végrehajtó közegei közt; * 
kereskedelmi forgalom gyors értesülése, — 
egyik fő feltétele, — sürgős szükséggé teszik 
az interurbán telefonhálózat 
felállítását. A tartós kocsihiányt megszűntein^ 
a zavartalan közlekedést biztosítani, a köz- 
igazgatást emelni kell. Ezeknek a nagy czé- 
loknak szolgál a kölcsön és hazafias érzelmű 
ellenzéknek nem szabad elítélnie az igénybe 
vett egyedüli eszközt, — tekintve e nagy czé- 
lokat.

Azónatarifa felemelését úgy 
a teher-, mint a személyforgalomban 1896. 
január 1-én léptetik életbe. A kérdés még a 
legbehatóbb tanulmány tárgya és minden 
kommentár korai, amely e reform irányával, 
terjedelmével és horderejével foglalkozik. Az 

já r u t a r if a reformja néhány oly árufajra 
' szorítkozik, mely más árukkal szemben túlsá­
gos kedvezésben részesül és a díjtétel csekély 
emelését könnyen kibírja. A szomszédos for­
galom díjszabása változatlan marad, mező- 
gazdasági termékeket a távolsági 
forgalomban sem érint a reform.

A személyforgalmat illetőleg
hiteles forrásból értesülünk, hogy a harma­
dik osztályú szemólydijszabás sem anyagi 
emelést, sem a távolságot illető korlátozást 
nem szenved, n második osztály sze- 
mélydijszabása minden viszonylatban válto­
zatlan marad és csak a tizenkettedik és tizen­
harmadik zónában történik a tarifának egy 
csekély kikerekitóse felfelé. Az első osz­
tályra vonatkozólag jelenthetjük, hogy itt 
lényegesen emelni szándókszanak a díj­
szabást.

E reform azonban a lakosságnak csak 
azt a részét illeti, amelyet a szemólydijszabás 
emelése már csak azért sem érinthet kellemet­
lenül, mert ez emelésért európai vasutakon 
sehol sem létező és nem is sejteti előkelő 
kényelmet kap cserébe. Az összes elsőosztályu 
személyszállító kocsikat a legnagyobb ameri­
kai kényelemmel berendezett kocsikkal fogják 
felcserélni.

A gyakorlati tapasztalat, melyet az utolso 
évek forgalmából merhettek, ellenállhatlanul 
az itt megjelölt irányba terelik az intéző kö­
röket és plansibilis ellenzék, tekintettel a ma­
gas czélokra és az alkalmazott s egyedül le­
hetséges eszközökre, szóhoz sem juthat. A 
tervezett ellenzéki mennydörgés mint színpadi 
mennydörgés fog elhangzani és a magyar ki­
rályi államvasutakat ez a bölcs forgalmi poli­
tika a biztos fejlődéshez vezeti.

vele.
— De hisz szerelemből vett feleségül. 

Jancourt szeret ... És ón féltékeny vagyok 
, . Azt akarom, hogy csak engem szeress 

. . . Oh, udette, azt akarom, hogy csak ón 
szeresselek és senki más. Nem osztozkodom 
szerelemben senkivel.

Közben mindketten fölállottak. Odette 
ráhajtotta mellét Hugues mellére és felmosoly­
gott Hugues szemeibe és pajkosan mondá :

— Ne beszélj bolondokat, Hugues . . . 
Ne félj !

Irodalom
& Meddő pályázat. A Semsey-féle aka^ 

dómiai nagy pályázat határideje a nunap 
járt le, azzal a meglepő eredmónynyel, a s. 
hat pályatótelre nem érkezett pályamű. -
Akadémia köreiben a tudományos munkásság
e feltűnő meddőségének oka a pályázati 
tételekben rejlik, melyek tudvalevőleg W 
pályázatot követelnek. A pályakerdesek meg 
oldása csak oly tudósoktól várható, » 
könnyen hozzáférhetnek a megfelelő 08 
zökhöz, a múzeumhoz, az országos leven» 
hoz stb , e tudósok pedig nem akarjak kiten 
magukat a zart pályázat eshetőségeinek.

#■ „Röptében a nagyvilág korul“ c J
páratlanul népszerű vállalat a 14-ik ,
megjelenésével immár befejezéséhez ko e 1
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Igen természetesnek találjuk azt a nagy hó­
dítást, melyet ez a fényképsorozat már az első 
füzet megjelenésével a közönség minden ré­
tegében elért. Mert a „Röptében a nagyvilág 
körül“ minden tekintetben oly tökéletes mü, 
melynél, úgy a bemutatott dolgok felette ér­
dekes volta, mint a kivitel, — mely a fényké­
pészeti művészet valóságos remeke — még a 
legnagyobb kritikus elismerését ie kell hogy 
kivívja. Innen van az, hogy a nagyvilág leg­
érdekesebb pontjainak hű másolatban való 
reptodukcziója mind több és több — sok ezer 
_ embert hódított meg már csupán a mi ha­
zánk lakói közül is és a föld kerekségén 
eddigelé nem kevesebb mint tizenhat miliő 
példányban forog közkézen, a most megjelent 
tizennegyedik fiUet tartalma még mintegy fö­
lülmúlni látszik a többit. Valóban nem tudjuk 
melyik pompás képen pihentessük meg sze­
münket : azon-e, mely a londoni „Szent Pál 
székesegyházat“ mutatja, a velenczei „Márkus 
templom“ gyönyörű renaissance épületén az 
„Alexandriai kikötőn“, a „Beylerbeyi császári 
"alotán“, a „Japáni, kiotói százsarkú temp­
lomon“, a „Mexikói székesegyházon“, vagy 
melyiken a sok közül ?
Ple

Egyről-másról.
Köszönés és üdvözlés.

Nem arról akar szólni az ének, hogy 
vájjon a mostan divatozó köszönések és üd­
vözlések czél és okszerüek-e. Egy nemzet­
közi kongresszus sem tudná eldönteni, hogy 
vájjon a kalaplevevés helyett nem volna oko­
sabb csak a kézzel tenni üdvözletünk tárgya 
felé egy bájosnak nevezhető mozdulatot, mi­

után télen — különösen a kopasz embereknek 
nagyon hideg az idő.

Nem akarok szólni erről a reformról 
sem pro, sem kontra, én csupán azokról a 
köszönésekről szólok, melyekkel a dcbreczeni 
különbféle hivatalokban fogadják az embert.

Az egyházi hivatalokon kezdem.
A református egyház hivatalaiban ren­

desen azzal kös öntenek „Áldás és bék e“, 
vagy „Adjon Iste n“, a róm. kath, egy­
ház borotvált arczu képviselői „Dicsér­
tessék a Jézus-Krisztussal“ fo­
gadják az érkezőket.

A gazdasági tanácsnok hivatalában „Ad­
jon Isten“ t s „Minden jót“ kivannak minden­
kinek s „uram-bátyámnak“ hívják még a kis- 
templom harangozóját is. A rendőrségeknél a 
fogadtatások külömbfólék. Kívánnak „pálinkás 
jó reggelt“, „alásszolgáját“, „van szerencsé­
met“. Csak nekik nem mondja senki, hogy 
van szerencsém. Aki oda kerül akármilyen 
ügyes bajos dologban annak nincs szerencséje.

Köszöntenek még igen sokféle képen, ki 
a mint megérdemli. Sok embert nem köszön­
tének, sehogy, hanem egyenesen azzal fogad­
ják. „Állj ide elém.“

A katona ügyosztálynál nem igen hőköl­
nek senkinek.

Egyenesen ülnek, vagy állnak, mint a 
czölöp s a kezüket oda emelik a fejükhöz. Az 
ember önkénytelenül a sipkát keresi a fejü­
kön, a mi persze nem létező valami.

A megye házán a főispán titkárja fran- 
cziául köszön, a tisztviselők nyájasan köszön­
tik az érkezőt, még a kapuban álló hajdú is 
olyan édes szavú, meglátszik, hogy főur lakik 
a fejük felett. A városházán ott már a hány 
hivatal, annyi a köszöntés módja. És a hány 
ember jár a hivatalokban annyiféle képen kö 
szöntik. A polgármesteri hivatalban csak a 
fejüket biczczetik meg a tisztviselők s úgy 
osztogatnak valamit a bajszuk alól s csak a 
polgármeste' en felül álló ügyfelek részesülnek 
abban a kitüntetésben, hogy mégis érthetik, 
az alásszolgáját. Az anyakönyvvezető hivatal­
ban, ahol nagyon sok a dolog, épen olyan ne­
hezen köszönnek, mint a milyen nehezen 
megy a munka, azokat „van szere n- 
c e é m m e 1“ fogadják azonban, akik se há­
zasodni nem akarnak, se újszülött gyermekük 
nincs, se nem halt meg semmiféle hozzátar­
tozójuk.

Legérdekesebben köszön az egész város­
ban a kulcsár a városházán. Az azzal fo­
gad mindenkit — „Bújj be.“

Krónikás.

törvény-
Prendőr-
állitásá-
rendőr-
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Vidék.
= A László malom bűnügye. A László

malom bűnügyének Jegyik vádlottja F e 1 ti­
lt e i in Izrael kérvényt nyújtott be a kir. 
törvényszékhez, melyben a f. hó 17-ére kitű­
zött végtárgyalás elhalasztását kér|te. 
E kérelmét azzal indokolta, hogy egy zuha­
nás következtében lába eltört és igy nem lesz 
oly állapotban, hogy tizenhetedikén a vég 
tárgyalásra megjelenhessen A kir. 
szók e kérvény következtében átirt a 
kapitányi hivatalhoz, hogy Feldheim 
ról meggyőződjék. Szabó Gábor 
biztos ennélfogva tegnap délben váratlanul 
megjelent Feldheim kolozsvári-utczai házában 
és az állítólagos lábatöröttet az udvaron találta, 
amint fel és alá járt épen és egészségesen. 
Szabó erre azt kérdezte, hogy miért adja ki 
magát valótlanul lábatöröttnek, mire Foldheim 
oda módosította a dolgot, hogy esés követ­
keztében nem a lába, de a dereka (.fájult 
meg. Azért a végtárgyaláson meg fog je­
lenni.

= Szatmármegye az irodalomnak. Szatmár
vármegye törvényhatósága, mint nagykárolyi 
tudósítónk táviratozza, mai közgyűlésén gróf 
Károlyi István indítványára nagy lelkese­
déssel elhatározta, hogy kulturadóját egészen 
a Széchenyi Társulat czéljaira fogja 
fordítani.

~ Löjje kend komám! A múlt óv augusz­
tusában történt, hogy Barabás András és 7 
társa elindultak egy kis körtét — szedni. Ter­
mészetesen nőm a magukéból. Azonban nem 
sokáig élvezhették a kedvező szerencsét, mert 
Olexa István kerülő, a ki akkor társával, Ma­
joros Istvánnal együtt őrködött, észrevette és 
oda kiáltott nekik : Talán elég is lesz már 1 
A tolvajok erre megijedtek és futásnak ered­
tek. Nyomban az előbbi kiáltásra Majoros oda 
szolt Olexához : — Lőj je kend komám ! Olexa 
elsütötte fegyverét, a futó tolvajok felé tartva 
azt. A lövés a menekülők közül Barabás And 
rást hátulról találta, a ki ennek következtében 
meghalt. A nyíregyházai kir. tvszók Olexa 
Istvánt, halált okozó súlyos testi sértés bűn 
tettében mondotta ki bűnösnek és 2'/» évi 
fegyházta Ítélte ; Majorost pedig, a ki Seress 
Andrást verte meg, 14 napi fogházra Ítélte.

— Orgyilkosság. Kótajban (Szabolcsra.), — 
mint levelőnk Írja, — a Herzfelde r-fóle 
szeszgyár udvarán lakó gyári gépészt tegnap 
este, midőn már ágyában feküdt, valaki az 
ablakon keresztül meglőtte. A lövésre és se­
gélykiáltásokra összefutott cselédek a tettesnek 
hült helyét találták.

Simonffy Imre jubileuma.
— A rendező bizottság üléséről. —

Debreczen, okt. 5.
A jogász és tisztviselői kör helyisége 

zsúfolásig megtelt tegnap délután négy óra­
kor a polgármester jubileumát rendező bizott­
ság tagjaival, hogy ülésükben megállapítsák 
köztisztelet és szeretetben álló polgármesterünk 
jubileuma alkalmából rendező jünnepségek 
programmját.

Márk Endre elnök megnyitván az 
ülést, előterjesztette a programmtervezetet, 
melyhez a jubiláns férfiú is hozzájárult.

Maga az ülés lelkesedéssel vette tudó 
másul némi módosítással a iprogrammterveze- 
tet, mely szerint |az ünnepély négy pontból 
áll. És pedig :

Október 12-ón díszközgyűlés grot D é 
g e n f e 1 d József főispán felnöklette alatt a 
városháza dísztermében délelőtt 10 órakor.

A tisztelgő küldöttségek fogadása a pol­
gármester hivatalos helyiségében délelőtt 11 
órakor.

Lámpionos menet és szerenád a varos­
háza előtt este 6 órakor.

Fényes bankett a „Bika-szalloda“ összes 
termeiben este 8 órakor.

A rendkívüli díszközgyűlés napirendje a 
következő.

J o ó István bizottsági tag üdvözli a ju­
bilánst a város törvényhatósági bizottsága 
részéről. .

V ó r t e s s y István városi főjegyző tol 
mácsolja a tisztikar üdvözletét és átnyújtja a 
tisztikar emléktárgyát.

Márk Endre Debreczen város közönsége 
nevében tart üdvözlő beszédet és átadja a kö­
zönség emléktárgyait.

Ezzel a közgyűlés berekesztetik s követ­
kezik 11 órakor a tisztelgő küldöttségek fo­
gadása.

A küldöttségek sorát Hajdu-Szoboszló 
város hat tagú deputácziója nyitja meg. A 
többi küldöttségeket, amelyek már jelentkez­
tek, vagy a jubileum napjáig az elnökségnél 
jelentkezni fognak, egy e czélra Márk Endre 
elnöklete alatt B o c z k ó Sámuel, Körner 
Adolf, J o ó István, Stahl Géza és II a r- 
m a t h Gergely tagokból alakított albizottság 
fogja sorrendbe osztani.

Eddig a következő tisztelgő küldöttségek 
jelentkeztek: Minden egyház külön küldött­
séggel, a ref. felső leányiskola, a női iparis­
kola, a nőegylet, az öt fviczinális vasúttársa­
ság küldöttsége dr. Király Ferencz veze­
tése alatt, a katholikus iskolaszék, a főiskola 
tanári kara, a főreáliskolai tanárok, a gazda­
sági tanintézet, a polgári kör, a rendező bi­
zottság stb. stb. A jelentkezések még egyre 
folynak a hatóságok és testületek részéről.

Este fél hat órakor gyülekezik s nyer 
elrendezést a kollégium udvarán a lámpionos 
menet, amelynek élére a 39 ik gyalogezred 
ezredese szives készséggel engedte át a kato­
nai zenekart.

A menet 400 lámpionnal és az iparoskor 
150 lámpionjával fog megindulni nem a pol­
gármester lakása, hanem a jubiláns kívánsá­
gához képest, a városháza elé.

A menet ólén két joghallgató transparen- 
tet visz, amelyen „Éljen Simonffy Imre pol­
gármesterünk 1“ felirat ékeskedik. Résztvesz- 
nek a menetben, a kollégium ifjúsága, főgim­
názium, főreáliskola és kereskedelmi akadé­
mia 2—2 felső osztálya, az iparosok önkép­
zőköre, az összes debreczeni dalárdák és a 
nagyközönség.

A rendet B o c z k ó Sámuel főkapitány 
közreműködésével 100 egyenruhás tűzoltó 
tartja fenn.

Mikor a menet a városháza elé érkezik, 
a zene elnémul s a főiskola és a város kö­
zönsége nevében a megválasztott szónok, 
Soltész Elemér üdvözli a jubilánst.

Ezután az összes dalárdák együttesen 
énekelnek.

Végre valószínűleg az ünnepelt Simon- 
ffy Imre kir. tanácsos, polgármester fog be­
szélni, mely ueszéd után a menet a kollégium 
udvarára vonul vissza, ahol leszerel és el- 
osziik.

A bankett este 8 órakor lesz a Bikában. 
A bankettre a jubilánst küldöttség hívja meg. 
A jegyeket a bankett rendező bizottság már 
a napokban szétküldi s megállapítja a hiva­
talos folköszöntők sorrendjét is.

♦
Minthogy a közgyűlési terem igen szűk 

benne helyet első sorban 186 bizottsági 
tagnak, 131 tisztviselőnek, a 0 szoboszlói kül­
döttnek kell fenntartani, elhatározta a bizott­
ság, hogy csak 100 beléptijegyet bocsájt ki, 
amelyek fölött az elnökség fog rendelkezni.

Végül örvendetes tudomásul vette a bi­
zottság, hogy a polgárság a jubileum napján 
fel fogja lobogózni a várost, mire az ülés 
véget ért.

Minden jel arra enged következtetni, 
hogy a jubileum páratlanul fog állani a köz- 
tisztviselők ünneplésére rendezett manifesztá- 
cziók történetében.

A mi polgármesterünk bokros érdemek­
kel reá is szolgált arra, hogy úgy legyen !

NAPI HÍREK.
Debreczen, október 5.

Időjóslás.
A központi meteoroloßiai intézetnek Debreczenhe 

toldótt távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Október 6. —
Változó felhőzet. — Északon csapadék. — Enyhe.

— „Zátonyok“. Ez a czime annak a szen- 
zácziós fordulatokban gazdag, érdekfeszítő 
amerikai regénynek, melynek közlését már
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lapunk legközelebbi számában megkezdjük.
A regényt, melyet az amerikai angol irodalom 
leggeniálisabb munkása báró P o r 1 a 1 1 Au 
tál irt meg, M a d z s a r Gusztáv, az elismert 
tehetségű műfordító ültette át nyelvünkbe s 
engedte át közlés végett a „Debreczeni 
H i r 1 a p“-nak. A „Z á t o n y o k*-ra előre 
is felhívjuk a közönség figyelmét.

— Itt az eső. Elmúltak, úgy látszik, a szép 
őszi napok. Megkezdődött a kalucsnik és eser­
nyők korszaka. Kalucsnik fénylettek |az utezá- 
kon bokán felül felgyürt nadrágok^ jelezték 
hogy vége a sárgaczipős évadnak. Tegnapóta 
tehát a sötétes őszi ruhák dominálnak. Szó­
val itt az igazi ősz, az ő esőjével, majdan 
szüreti mulatságaival és a poéták szivét fogva 
tartó bánatos hangulatával, melyben az ősz 
szépségeiről zengnek dicséreteket. Hisz úgy is 
csak itt-ott hallik már egy egy madárdal; a 
természet lantossal elköltöztek a melegebb 
partvidékekre, legyen az őszi hangulatnak 
megfelelő csend, az ő dalaikat úgy sem 
tudja pótolni a világfájdalmas poézis . . . 
Bizonyára nem lesz tehát érdektelen, ha most 
egy pár szót szólunk az esőről. Az eső, a 
felhő gyermeke kétségtelenül sok ritka tehet­
séggel van megáldva s hatása és befolyása 
rendkívül nagy ; ámde nagyszerű tehetségei­
nek érdemeit és értékét sajnálatraméltóságig 
csökkenti az a fékezhetetlen önkény, szeszé­
lyesség és rendetlenség, melylyel azokat hasz­
nálni szokta. Az a körülmény azonban min­
denesetre mentségéül szolgálhat, hogy ő is, 
valamint összes rokonai, szerfölött gyarló 
nevelésben részesült és otthon, szülője hajló 
kában, soha sem élvezhette a jó példa elő­
nyeit, mert bizony sem az időjárás, sem a 
gőzpárák, sem pedig a felhők nem igen szok­
tak ifjabb rokonaik előtt az állhatatosság és 
a magaviselet rendszerességének vagy komoly 
méltóságának követendő ^példájával előljárni. 
De bárkit érjen is ezért a vád, annyi tagad­
hatatlan, hogy az eső érdemei és fogyatko­
zásai annyira össze vannak egymással bonyo- 
lulva hogy egyiket a másiktól szerfölött ne­
héz megkülönböztetni. A bőkezű nagylelkű­
ség és fösvény zsugoriság, a leggyöngébb 
dédelgetésok és a düh zabolátlan kitörései, a 
legmerészebb és legerőszakosabb nyílt szó­
noklás, meg a legszárazabb, kínos és vissza­
utasító, hallgatás szétválaszthatatlanul össze 
vannak vegyítve a természet e nagytehetségü 
de nagyon elkényeztetett, makacs és önfejű 
gyermekében.

— Istenitiszteietek. Holnap vasárnap az 
ev. ref. templomokban — vásárvasárnapja ló­
vén, — deákok fognak istenitiszteletet tartani. 
— A róm. kath. templomban reggel 9 órakor 
Molnár Kálmán tart misét, a szentbeszédet 
P á 1 f f y Béla és 11 órakor P á 1 f f y Béla 
tart szent misét Délután 7*3 órakor keresz­
tény tanítás lesz, melyen Kovács Márk 
fungál, a litániát is Kovács Márk tartja, a 
rózsafüzér áj tatosságot pedig Molnár Kál­
mán,

— Október hatodika Holnap október ha­
todikára virrad a magyar nemzet. A mit el- 
Dniink azon a napon vétett az osztrák gyű­
lölet vadállati dühöngése, azt megbocsáthat­
juk, meg is bocsátottuk már, de el nem fe­
ledjük soha. Pirosbetüs ez a gyásznap a mi 
emlékezetünkben : a vértanuk hulló vércsepp- 
jei teszik azzá. De azok a vércseppek áldó, 
termékenyítő harmattá változnak lelkünben 
és táplálják benne a honszerelem virágát Az 
ország minden részében kegyelettel emlékez­
nek meg erről a napról ; lobogjon a mi szi­
vünkben is a halál és hódolat lángja és áld­
juk a magyarok istenét, hogy dicsősségünk-

nek, szabadságunknak oly apostolai voltak, 
minő az aradi tizenhárom, akiknek példája 
minden idők sötétségén keresztül világit. 
Debreczenben azonban, miután holnap vasár­
nap lesz, hétfőn ülik meg a kegyeletes ünne­
pélyt a róm. kát templomban tartandó requi- 
viemmel, melyen dr. W o 1 a f k n Nándor vá­
lasztott püspök fog pontifikálni. A gyászmi- 
són a debreczeni hodvódegylet zászlója alatt
testületileg lesz jelen.

— Debreczen a miileniumon Hajduvar- 
megye és Debreczen szab királyi város főis­
pánja gróf Dógenfeld József, mint az 
1896 ik évi ezredéves országos kiállítás mező- 
gazdasági és erdészeti csoportjának Hajduvár- 
megyei és Debreczen sz kir. város helyi bi­
zottságának elnöke, a milleniumi kiállítás 
igazgatóságától érkezett felhívás folytán beje­
lentette, hogy Debreczen város az említett 
csoportban milyen tárgyakat fog kiállítani. A 
bejelentés szerint Debreczen város kiállítja " 
Disz ötös fogatát, lágy hetes igás fogatot, tel 
jes felszereléssel. A város törzsménesóből mé­
neket, anyakanczákat, különböző korjáratu 
utónövendékeket. Használati lovakat. Debre­
czen város bemutatja törzsgulyáját, bikák, 
borjas tehenek és különböző korjáratu jutónö­
vendékekben. Kiállít továbbá hízott sertéseket 
a Kőbányán hizlalók részéről, kiállít magyar 
juhokat. ‘Ezenkívül lesz magánegyéntől való 
kiállítás is, a mennyiben Steinfeld Mi­
hály birtokos az állatkiállitáson többféle állat­
nemből fog példányokat kiállítani.

Személyi hir. Hajduvármagye és Deb­
reczen sz. kir. város főispánja, gróf Dógen­
feld József tegnap este hazaérkezett s ma 
délután Debreczen város közigazgatási bizott­
sági ülésén elnökölt

— Őszi vásár. Az idei őszi vásár a külső 
forgalomból Ítélve igen élénknek mutatkozik.
A város nyugoti részének képe egészen meg­
változott, A Széchenyi utcza második felében 
sátor sátor mellett sorakozik és a modern ke­
reskedelmi és ipari czikkek mellett érdekesek 
a debreczeni specziális czikkek, a czifra varra' 
tos szűr, a tulipános láda, szappan, mézes­
kalács, pipa, stb. a sátrak között már kora 
reggeltől késő estig nagy a sürgés forgás. — 
Nagy az idegenforgalom is, a vasutakkal sza­
kadatlanul nagy számban érkeznek a debre­
czeni vásárok vendégei, eladók és vásárlók, 
közel és távoli vidékekről, sőt külföldről is. 
Dicsérettel kell megemlékeznünk rendőrségünk 
odaadó buzgalmáról, mert, hogy az ilyen ve­
gyes Bokadalommal járó napokon is csak 
olyan példás a közbiztonság, mint akár kará­
csony idején, az főkóp a mi derék rendőrsé­
günk éber, szorgalmas működésének köszön­
hető.

— A Kossuth szobor alapja. A debreczeni 
Kossuth szoborra folyamatban lévő gyűj­
tés eredményéről ma vettük a hetedik kimu­
tatást, melyet a bizottságnak Komlóssy 
Arthurral élén megalakult elnöksége tesz 
közzé. E ssnrint 1894 áprilisban 165 frt 21 kr 
májusban 1353 frt 29 kr, júniusban 1298 frt 
60 kr, júliusban 1239 frt 81 kr, augusztusban 
693 frt 71 kr, szeptemberben 474 frt 59 kr, 
októberben 981 frt 12 kr, novemberben és de- 
czemberben 561 frt 37 kr, 1895 évi január- 
február—márcziusban 601 frt 66 kr és április 
1 tői augurztus 31-ig 816 frt 02 kr, Ossz e- 
sen tehat 8185 forint 38 krajezár 
folyt be.

— Presbyter! közgyűlés. Mint megírtuk a 
helybeli ev. református egyház presbytereit 
közgyűlésre hívták össse tegnap délutánra, a 
melyen a megfelebbezett lelkész választási 
ügyet kellett volna a közgyűlésnek tárgyalnia. 
A közgyűlést azonban nem lehett részvétel 
hiányában megtartani s igy ezt az elnökség f. 
hó 11-óre péntekre halasztotta, mivel a vásár 
s a közbejött szüretelések miatt elébb úgy 
sem tarthatnák meg. Ezen a közgyűlésen, te- 
kintetnólkül a jelenlevő tagok számára, fogja 
a közgyűlés e fontos ügyben határozatát meg­
hozni.

— Baleset a főispán családjában.____
latra méltó baleset történt tegnap főispánunk 
testvérével, gróf Dógenfeld Lajossal, aki

képviselte az országgyűlésen, majd Nógrád 
vármegye főispánjának neveztetett ki, a moly 
állásától csak a napokban lépett vissza. Mint 
bennünket értesítenek tegnap Balassa-Gyar- 
matról Losonczra utazott fogatán, hogy a 
F. M. K. E. közgyűlésein részt vegyen. Út­
közben a lovak valamitől megbokrosdva el­
ragadtak s a gróf kiesett a kocsiból. Esése 
azonban igen szerencsésnek mondható, a men­
nyiben csak homlokán, a jobb szemetáján és 
az arezfólen szenvedett kissebb zuzódást, a 
melyet tapaszszal ragaszthatott be. A közsze­
retetben álló grófot szerencsés megmenekülése 
alkalmából a F. M. K. E. közgyűlésén tisz­
telői s barátai meleg ovácziókban részesí­
tették^ Kigy^daiak Debreczenben. Lapunk 
egyik megelőző számában megírtuk, hogy a 
kisvárdai ev. református egyház tiz tagból álló 
küldöttsége Debreczenbe jön, hogy Kiss 
Áron püspök nagy tehetségű segédlelkészét 
meghallgassa, a ki az ott üresedésben levő 

j egyik lelkészi állás komoly jelöltje. A kül­
döttség, a melyet S o m 1 y ó d y János, ki­
rályi járásbiró vezet, vasárnap reggel nyolez 
órakor érkezik meg városunkba a nyiregyháza- 
felől jövő vonattal s egyenesen a K o s s u tlh 
u t c z a i uj templomba megy, a hol az isteni
tiszteletet Ferenczy Imre tartja.

A főiskolából. Tegnap este 6 órakor 
folyt le az „Irodalmi önképzőkör“ alakuló 
közgyűlése. A Soltész párt jelöltje két 
szótöbbséggel lett megválaszt 
v a Nagy Sándor 3 jh-val szemben. Elnök : 
Soltész Elemér 4 th., főjegyző Tordsy 
Sándor 3 jh , aljegyző Bereczky László 
1 jh., Titkár: Bagaméry Károly 2 jh., 
pénztáros: Vityi József 3 jh.. Szer­
kesztő; Kiss Pál 3 jh.

— Válogatják.............. Nem fogyunk kt
a saisonszerü katonai dolgok megirásából. 
Egymásután kell egyes olyan eseményekről 
számot adnunk, a melyek többé kevésbbé ér­
dekelni fogják olvasóinkat. Mint előre jelez­
tük, ma délelőtt a „Pavillon“ laktanyában ka­
tonai utóállitás volt, a melyen W u r m b |és 
Dobos alezredesek, S i m o n f f y Gyula, a 
katonaügyosztály főnöke és Tóth katona­
ügyosztályi tisztviselő voltak jelen. Hat legény 
állott a „Regiments o r v o s^ u ru elé, a 
ki két legényre rövid vizsgálat után rámondta 
a szentencziát, úgy, a hogy a nóta mondja ; 
„Édes fiam jó leszel katonának, még pediglen 
fess Alexis bakának.“ Négy legény nem vált 
be s azok maid később jutnak az egyenruhá­
hoz, a mely kezdetben olyan nagy vonzerővel 
bír az ifjúságra, de későbben mindegyik örül 
ha a czivil ruhával felcserélheti. — Az ön­
kéntesek a ma déli vonattal utaztak Nagy­
váradra, a tiszti vizsgálatokra.

— Halálozás. Részvéttel vettük a követ­
keze gyászjelentést. „Fájdalomtól megtört 
szívvel tudatjuk kedves felejthetetlen jó fér­
jem, édes jó atyánk, nagyapa, hű testvér, só­
gor és rokon, néhai Báthory Imre 
könyvkötőnek, í. 1895. évi október hó 5 én 
éjjeli 4 órakor, életének 57-ik, boldog házas 
ságának 8-ik évében, hosszas gyengélkedés 
után bekövetkezett elhuny tát. Boldogult ha­
lottunk földi részei f. hó 7-én délután 4 óra­
kor fognak, Darabos-utcza 1011. sz házunknál 
az ev. ref. egyház szertartása szerint tartandó 
rövid ima után, a Péterfia-utczai sirkertben örök 
nyugalomra letétetni. Mely vógtisztessóg meg­
adására rokonainkat, a boldogultnak barátait 
és ismerőseit bánatos szívvel meghívjuk- 
Debreczen, 1895. október hó 5 én. Bánatos 
neje: özv. Báthory Imréné szül. Engi Júlia, 
egyetlen fiam Gábor ; Az olhunytnek leánya 
Maria férje Tamás Ferencz és gyeimeke ; 
Testvér: Báthory Erzsébet özv. Szántó Józsefné. 
Neje, testvérei és sógorok : Engl Emilia özy- 
Grich Jakabnó es családja ; Énei Róza férje 
Kálix Sámuel és családja ; Engi Kantász férje 

Sajná-! Kopasz Tamás és családja; Engi Károly
Engi Ede és neje Breier Mina és családja 
számos közeli és távoli rokonok nevében is 
Béke lengjen hamvai felett ! A temetést Dankö

egy ideig Debreczen város második kerületét M. temetkezési intézete rendezi.



október

_ A Margit fihdöböl. Városunk ezen 
szép fürdőtelepe föltétlenül megérdemli, hogy 
a nyilvánosság orgánumai foglalkozzanak vele. 
ne sokszorosan megérdemli, azt, most mikor 

„V nagy ujitás létesült benne, mely ismét 
fsak tulajdonosának, S z i k s z ay Gyulának 
igazán kiapadhatatlan áldozatkészségéről be­
szél Már hetek óta zárva van a fürdőnek férfi 
gőzfürdői osztálya, melyen a tulajdonos ezen 
fdő alatt nagymérvű javítást eszközöltetett. A 
munka már készen van s holnap, vasárnap 
reo-gel a férfiak számára való gőzfürdő osz­
tály újra átadatik a használatnak. Volt alkal­
munk megtekinteni a teljesen renovált épület 
részletet, s ezennel felhívjuk arra azon müveit 
nagyközönség figyelmét, mely a hasznosban 
p a szépet igyekezik keresni. A gőzfürdő ter­
mei mindjárt elől az öltöző kabinok termei uj 
üvegtetőzetével, a nagy medencze szobája 
pompás berendezésével, a massage, - a me­
leg lég-, gőz-, a zuhany stb. szobák uj kő 
padlózatokkal, kék, vízhatlan falazatukkal, 
teljesen renovált vagy egészen juj szerkezem 
zuhanyokkal valóban meglepő szép látványt 
nyújtanak, s ha majd vasárnap reggel a me- 
denczék megtelnek friss vízzel s a zuhanyok 
is ontják az éltető, az üdítő elemet : igen 
kívánatos lehet bárkire nézve is megfür- 
deni ezen pompásul berendezett fürdőben, 
melylyel külső csínjára nézve szép Magyar- 
országon. a budapestieket is idevéve, igen 
kevés fürdő bírná kiállani a versenyt. —- 
Ismételten kifejezzük elismerésünket derék tu­
lajdonosa iránt. A fentebbiek szerint a gőz­
fürdő férfi-osztálya készen leven, most már a 
nő szakasz átalakítására kerül a sor, úgy 
hogy holnaptól kezdve ezen utóbi zárva leven, 
a gőzfürdőző közönség férfi része délelőtt, női

gálása után a 100.000 egymást követő számot 
beteszik a számkerékbe, mórt 100.000 sorsjegy 
van kibocsátva. A nyoreménykorékbo pedig 
10.000 ezódulát tesznek, melyeknek mindeni- 
kéro egy-ogy nyeremény van föli-va. Ezután 
mindegyik szeroncse-korskhez kót-kót árvafiat 
állítanak ós a kerekeket alaposan megforgat­
ják, hogy a belerakott számok jól összekeve- 
rodjekek. Erre az egyik árva fiú a számke­
rékből kihúz egy számot és átadja a mellette 
álló árvafiunak. Ez viszont kinyitja a hüvelyt 
és a benne levő számot kivéve, hangos kiki­
áltás végett átnyújtja egy hivatalos személynek. 
Az igy kikiáltott szám a nyerő sorsjegy száma. 
Do hogy mennyi nyeremény ősik erre a 
számra, azt csak közvetlenül utánna tudjuk 
meg. Most ugyanis a nyeremény-keréknél 
álló fiú húz ki ogy számot, és átadja azt a 
mellette álló másik árvafiunak, ki a hüvelyt 
kinyitja és átnyújtja egy másik tisztviselőnek, 
ez aczédulán álló összeget kikiáltja Ez az a 
nyeremény, mely az előbb kihúzott sorsjegy­
számra esik. Az ily módon összetartozó kót 
számot egymáshoz fűzik és azonnal jegyző­
könyvbe veszik. így folytatják az eljárást 
minüadig, a mig a nyeremény-kerékben lévő 
10.000 számot mind kihúzták. Ekkor ugyanis 
he van fejezve az első sorshúzás. A számke­
rékben visszamaradó 90.000 számot pedig hi­
vatalosan lezárják és lepecsételik, mert ebből 
fogják ez évi deezembor 6-ától 14-óig az „Osz­
tálysorsjáték“ második húzását megtartani, 
mely alkalommal 21.499 nyeremény húznak ki, 
összesen 4,332.000 korona értékben. Ez az 
„Osztálysorsjáték“ húzásainak menete. A hú­
zások iránt igen nagy érdeklődés mutatkozik, 
a mint az első magyar „Osztálysorsjáték11 
sorsjegyei is nagy népszerűségnek örvendenek

SZÍNHÁZ.
Műsor.

Október hó 6-tól, október hó 13-ig. 
Vasárnap Kis hörcsög. Irta : Gandillott.

Énekes bohózat.
Hétfőn Fedóra. Irta : Sardou V. színmű. 
Kedden iParasztbecsület. Irta: Naseagoi. 

Operet 1 íelv. 13-as szoba. Irta: Gyalokay 
Aranka. Vígjáték 1 felv.

Szerdán Mintafóij. Irta : Valabregne. Vigj. 
Csütörtökön ugyanaz.
Pénteken Méltóságos csizmadia. Irta : Ró- 

naszéky G. Énekes bohózat. Bérlet szünet. 
Mérsékelt árakkal

, Szombaton Uj honpolgár. Irta: Kövessy 
Énekes bohózat.

Vasárnap Traviatta. Irta: Verdi. Opera.

szakasz elkészüléséig a férfiak osztályában, j Az irántuk nyilvánuló nagy érdeklődés kö-
északnyugoti sarkánmelybe az előcsarnok 

levő ajtók vezetnek.
— A milleniumi diszmenet Kolozsvár vá­

ros közgyűlése ma megküldte Debreczen város 
közönségének azt a feliratát, amelylyel a 
Vágó-féle milleniumi diszmenet tervének meg­
valósítása érdekében tett felterjesztést a kor­
mányhoz és a miniszterelnökhöz Valószínű, 
hogy Kolozsvár feliratát Debreczen város ha- 
sonszellemü felirattal támogatni fogja.

— Nem változtatnak a katonai felszere­
lésen. A lapok valami nagyképüsködő forrás 
után azt Írták, hogy már megint változtatnak 
a hadsereg fölszerelésén és ruházatán. Mint

votkeztében — s miután csak 100.000 darab 
sorsjegyet bocsátanak ki — előrelátható, hogy 
még az első húzás előtt az összes sorsjegyek 
elkelnek.

Rendőri hírek.
? Kellemetlen korcsmalátogatók. Tegnap 

este B o ó z Mártonné és Krém érné 
korcsmárosnék nagyon [goromba vendégekre 
akadtak. Akármit is hoztak nekik, ételt, italt, 
semmiképen sem voltak megelégedve velük. 
Végre is a korcsmárosnó sajnálatára bár, de 
kénytelen volt kijelenteni, hogy most már 

' s le is ut, fel is ut A vendégeknincs semmi s le is ut,
ekkor, vérszerint Vaskor András, Oro s z 

igen illetékes helyről értesülünk, ilynemű vál-; j^ászló és N a g y József eltávoztak nagy dü- 
toztatásokra egyelőre nem is gondolnak, s aj hősen, de kijelentették, hogy meglógják bősz-
lapoknak erre vonatkozó hire semmi alappal j szülni magukat. Alig, »hogy eltávozták, egy

kis idő múlva óriási csorompolessel zúzódtak 
se bír. „ Ju az ablakok, nagy téglák repülvén be

Hazatért orvos. Dr. \ arga Emi vop. a párom korcsmahős bosszúja.

Az uj honpolgár.
De gustibus . . .
Önkénytelenül eszünkbe ötlött ez a latin 

mondás, mikor tegnav este a színház zsúfolásig 
megtelt nézőterén a közönséget Kövessy 
Albert fórezmunkajának silányságain es Ízet­
lenségein mulatni láttuk.

Soha egy darab külső hatása nem nyil­
vánult olyan ellentétesen, mint ennél a kép­
telen „életképnél“, mert örömmel konstatáljuk, 
hogy sokan voltak a színházban olyanok is, 
akik — bosszankodtak.

A „darab“ (?) egyetlen alakja Gold­
stein Számi, amelyet Gyöngyi hozott 
divatba a városligeti színkörben s ennek kö­
szönhető, — ha ugyan van köszönet benne,— 
hogy az uj honpolgár még egyre kisért a re- 
pertoiron.

Ebben a szerepben ifj. Németh ért el 
közepes sikert s kapott a „felsőbb körök“ ré­
széről tapsot quantum satis. “Kívüle minden 
szereplő jobb ügyhöz méltó igyekezettel mű­
ködött közre az előadás sikere érdekében. — 
Margó fess Virág Tonest, S z e r é m y Gi­
zella rokonszenves Teréz, Püspöki pedig 
sikerűit Gólya Frigyes volt. Kivülök L o - 
csarekné (Eulália), Szathmáry (Ta­
vaszi -tiiadár) Rózsahegyi (Szalai Kor­
nél), Nyilasi (Bibircs) és (Bogyó Ilka 
(Nelli) voltak sikerült alakok.

* Tapolczai a vígszínháznál. Tapol- 
c z a i n a k. színtársulatunk e legrokonszenve­
sebb és legtalentumosabb fiatal színészének & 
vígszínházhoz való szerződtetése, mely már 
régen befejezettnek tekintetett, ma ténynyé 
vált, amennyiben D i t r ó i Mór igazgató és 
Tapolczai Dezső ma cserélték ki a meg­
kötött szerződés példányait.

debreczeni orvos, aki Budapesten a tiszti orvosi 
vizsgát letette, kót. heti távoliét után haza­
érkezett és gyakorlatát megkezdte.

— Kantor poezis. Nem tudom bizonyosan, hogy 
a bag ősi vagy a szováti kántor pattant-e löt a pegazusra, 
annyi azonban bizonyos, bogy 1806-ban az egyik temp­
lomba beütött az „ist^n haragjaJ s a templom elhamvadt. 
Ennek a veszedelemnek évfordulóján az egyik kántor 
meremlékez,én az isten haragjáról, igy énekeit a temp­
lomban :

Ezernyolczszáz hatodikban,
Méck(i vágott a templomban ;
Alig, bogy az ég megdörd'.llt 
A bakterué mindjárt eldúlt

Kéijük hát az egek mát.
És az ő szentségei anyját,
Se Bagosra, ne Szovátra 
Ne üssön az istennyila 

Arról, hogy az istennyila betétitől, e aztán 
templomba, vagy hogy e vers miatt messze kerülte a í 
nincs tudósításunk

— Érdekes esemeny fog a fővárosban 
néhány hét múlva végbemenni. Ugyani« 
október 16-ától 19-óig tartják meg a „Magyar 
osztály sorsjáték“ első húzását. A húzás a 
kormány felügyelete és egy királyi közjegyző 
jelenléte mellett a fővárosi Vigadj) termében 
nyilvánosan fog megtörténni. Értesülésünk 
szerint a húzás menete a következő lesz :

Két szerencsekereket állítanak föl. Az 
egyik az úgynevezett szám-kerék, a másik 
pedig a nyeremény-kerék. A számok mind 
össze vannak sodorva és egyenkint külön 
hüvelybe rakva. E számok pontos fölülvizs-

rajtuk. Ez —
Hogy a korcsmárosnők, hogy vesznek bosszút 
a garázdálkodókon, azt mindenki sejtheti. Az 
ügy a rendőrség előtt, jó maguk a börtönben

í vannak. VT ,,
? Panasz a bérkocsikra. Napról napra 

1 hangzik a panasz a bérkocsikra, akik a sza 
i báiyrendeletekkel mit sem törődve, egyik ki 
hágást a másik után követik el. Az este is 
többeket megbüntetett a rendőrség, mert nem 
jelentek meg a szabályok szerint a vasúti m-
dóháznál. , , , . ,,

? Mulatságos jelenet Pompás epizód ját­
szódott le az elmúlt napok valamelyikén egy 
helybeli étkező helyiségben- Két. fiatal ember 
tréfálkozott a terített asztalok egmkenel, az­
tán pedi" az egyik hirtelen megkapta a ma- 

m.^uteIsik gétanálezáját, és nevetve kiszaladt vele a 
' teremből. A másik haragosan szaladt utána, 
és rá akarta beszélni, hogy hagyjon fel a tré­
fával. A vendéglő személyzete az ajtó előtt 
kitünően mulatott azon, hogy a fiatal embe- 
rok milyen hévvel czi vak ódnak a palczáért. 
„Add már ide, — szólt a bot tulajdonosa 
hiszen még az ebedemet sem fizettem ki. Ha­
nem a másik jókedvű urfinak nem imponáltak 
az ő szavai, és néhány tréfás megjegyzés 
közben egyszerre kint termett az utczán a 
másik a nyomában. Aztán egyszerre nem lát 
ták többé őket, Vájjon a vendéglő személy­
zete most is nevet-e még a fiatalok tréfáján, 
és igy várja-e az ebéd árát ?

Különfélék,
Baleset sóialovaplás közben. Kecske­

méten súlyos baleset érte tegnap Nikolics 
Vladimir főhadnagyot, az ott állomásozó 38-ik 
gyalogezred közszeretetben álló Észtjét. Niko 
lies ugyanis tegnap délután Behányi ezredor- 
vos társaságában sétalovagfást tett. Útközben 
Behányi lova megijedt, felugrott, ós olv sze- 
renc totlenül találta megrugni Nikolics főhad­
nagy lábát, hogy lováról azonnal leesett, a 
lába pedig térden alul eltörött. A szerencsét­
lenül járt főhadnagyot kocsira tették|s beszál­
lították a közkórházba, ahol gondos ápolás 
alá vették. Az orvosok véleménye szerint a 
sebesült lábát valószínűleg amputálni fog 
kelleni.

+ Elitéit áigróf Tómba budapesti szár­
mazású kalandor ügyében, kit Kürnstahban 
lövöldözés miatt elítéltek, uj ab részleteket 
közöl egy darmstotte távirat : Tómba tudvale­
vőleg mint önkénytes szolgált Nagyváradon, 
a közös hadseregben és onnan még ideje 
befejezte előtt megszökött így hát. katona szö­
kevény és a közös hadsereg illetékes hatósága 
megkereste a he.-seni bíróságokat kiszolgáltatása 
végett. Tompa föllépését nagyon jellemzi, hogy 
a múlt évben az általa fölvett Nesselrode gróf 
álnéven táviratot intézet Zürichből Lobanov 
herczeg akkori bécsi nagykövethez ,mely táv­
iratban III. Sándor czár állapotáról tudakozó­
dott. Az álgróf okkor nyomban táviratilag 
kapott értesítést a bécsi nagykövettől, a czár 
haláláról.

. MM

T
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+ Katakombák Rózsahegyen. Rózsahegy 
városa, néhány héttel ezelőtt lebontatta a régi 
városházát, amelynek a telkén uj városházát 
és katholikus plébániát fognak építeni. Ez 
épületek alapozását tegnapelőtt kezdték meg. 
Alig ástak a munkások egy méter ?mélyre, 
két méter magas emberi emberi csonthalmazra 
akadtak. Tovább kutatva, öt méter széles és 
negyedfól méter magas a tizenöt 
méter hosszú barlangot ástak ki, amely egé­
szen a katolikus templom alá nyúlik. Mivel 
az épületek tervrajzát már nem lehet meg­
változtatni, a városi tanács jelhatározta, hogy 
a barlangot betömetik s a csontmaradványo­
kat a temető egy közös sírjába temetik. 
Tizenhat szekér csontot, közöttük háromezer 
kononyát szállítottak a városi sirkertbe. Most 
kutatják, hogyan és mikor kerültek a csontok 
a városháza alá.

Mindenféle.
X Kávémérgezés. Ismeretes dolog, hogy 

az ideges embereket a kávé nagyon felizgatja, 
de az orvosok azt is megállapították már, 
hogy a kávé túlságos élvezete krónikus mér­
gezési tünetekkel is járhat. A kávémérgezós 
első sorban az emésztési szervek és az idegek 
működését zavarja meg. — A beteg étvágya 
csökken és némely beteg a szilárd tápszert 
annyira megutálja, hogy csak kávéba márto- 
gatott zsemlével, vagy kenyérrel képes táplál­
kozni. A kávémérgezós további tünetei óimat 
lanság vagy nyugtalan álom, lidéreznyomás, 
a végtagok, az ajkak és a nyelv reszketése 
és igen sok esetben az arczizmok rángatód- 
zása. A kávémérgezés, mely sok tekintetben 
az alkohol mérgezéshez hasonlít, nem olyan 
veszedelmes, mint ez utóbbi és ritkábban is 
fordul elő. A betegnek csak a kávé élvezeté­
ről kell lemondani és a kávémérgezés tünetei 
is gyorsan eltűnnek.

*

Hogyha emberek közt vagyok 
A magányba vágyom 

De sokáig sehol nincsen 
Nyugtom, maradásom,

Emitt bánt a síri csönd és 
Amott bánt a lárma,

Legjobb volna én nekem már 
A temető árnya.

*

X Török közmondások
„Az olyan követ, mely bele illik valame­

lyik falba, nem hagyják az országúton he­
verni.“

„Attól nem lesz édes szájú, hogy mindig 
mézet emlegetsz “

„Az az igazi bölcs, a ki mindenkitől tud 
tanulni. *

„A te gondjaidat ne akaszd az én nya­
kamba.“

*

Sírva megyek, sírva járok utánad . . .
Köny áztatja két halovány orczámat 1 
Könyeimben ott ragyog a fájdalom. 

Csalfaságod elfeledni 
Uh, hogy soha nem tudom I

Mikor hulló csillag fut át az égen 
Eszembe vagy . . . eszembe jutsz 'te nékem. 
Hulló csillag . . . futó csillag szerelmed, 

Ahogy értem mást megcsaltál,
Megcsalsz te még engemet.*

A spártaiaknál minden igyekezet a testi 
erő emelésére irányul, mig mi inkább az egy 
éves önkéntességi vizsga, gyönge mell és rövid 
látás mellett buzgunk.

S t i n d e.
*

A képességek közül az emberek a fizető 
képességre adnak legtöbbet.

Blumenthal.

Közgazdaság,
Budapesti gabonatőzsde.

— A .Debreceni Hírlap“ távirata. —
Budapest, okt. 4. 

A készáru csendes.
Őszi búza...................6.28—G 30.
Tavaszi búza .... 6.70—6.78. 
uszi rozs................... 5.65—5.66.

avaszi rozs .... 6.04—6.07.
szí zab ..................... 5.57—5.68.

Május júniusi tengeri ha­
táridőre ................................. 4.45—4.47.

Sertósplaez. Budapes t-K ő b a n y a, 
1895. okt. 4.

Magyar elsőrendű: Öreg nehéz 
páronkint 400 klgron felüli súlyban) 36 — 
krtól 37 krig. üreg közép (páronkint 300 
400 kgr. súlyban) — 34,—- krtól 37,— 
krig. Fiatal nehéz (páronként 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55 krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr.--- súlyban) —54
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
260 klgrig terjedő súlyban) — — krtól-----—
krig. II. Magyarszedett: Nehéz (pá-
ronkmt 280 klgron felülisulyban)----- krtól
----- krig. Közép (páronként 220—280 klgr.
sulyb.) — —krtól —.-----krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —— 
ktról----- krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —53 krtól 
54— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —53— krtól 64— krig. Könnyű
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban)--------
krtól — krig.

Sertés létszám : 1895. évi október hó 
2. napján volt készletben 23,000 darab, 
1895. évi október hó 3. napján felhajtatott 
— drb. 1895 okt. hó 3. napján elszállitta- 
tott 134 drb. 1895. okt. hó 4. napjára maradt 
készletben 22,869 drb. A hízott sertés üzlet­
irányzata : Változatlan.

A tokaji szüret. Tokaji levelezőnk Írja : 
A szüret kezdetén állunk, de a terméskilátá­
sok nem valami kedvezőek ; a tokajvidóki 
kitűnő borból, a mely régente világhírnevet 
szerzett a városnak és vidékünknek, alig lesz 
az idén 1500—1600 akóval. A szomszéd köz­
ségekben már az amerikai vesszőkbe oltott 
venyigék diszlenek. Az egész járásban azon 
ban igen csekély termésre van kilátás. — A 
borárak — ó-borok eléggé jók.

Széna szalma és takarmány. (Fuchs Jó­
zsef nagykereskedő V. Fürdő-utcza, 4.) jelen­
tése. Budapest, 1895. október 4. A hetivásárra 
való gyenge behozatal valamint a jó vételkedv 
a kereskedők és fogyasztók részéről az árakat 
majdnem változatlanul fentartották. Eladatott: 
első rendű széna 2.50 írttól 2 80 frtig, egyes 
fuvarok 3 frtig, közép minőségű széna 2 20 
írttól 2.50 frtig, muhar 2.40 írttól 2.70 frtig, 
alomszalma 1.25 írttól 1.50 frtig, zsupszalma 
1 50 írttól 1.60 frtig, szecska 2—2.20 frtig 100 
kilónként házhoz szállítva. — Préselt széna 
és szalmában tartós erős behozatalok voltak 
csakis jobb középminőségü szénában, mely 
2.20 frtól 2.50 ftig adatott el szalma 1.20—1.35 
frtig a pályaudvaron.

Gabona és termények: zab 5.45—6 frtig, 
tengeri tavalyi termés 5.50—5.75 frtig, id i 
3.70—4 frtig, rozs 5.65- 5.90 frtig, árpa 5 35 
frtig, jobb minőségű 7.50-ig állomás szerint, 
köles 5.20—5.70 frtig ; liszt 8-as számú 5 frt. 
Búza korpa 3.15—3.25 q 3.05—3.15 frtig árpá­
déra 3.90—4.20 frtig 100 kg szerint nagyban.

“ C8AR ISO K.

Váljunk el.
Irta: Nemo kapitány.

(Folytatás.)
Deméndy szeme még egyet villant, de 

homlokán a redők elsimultak s az ideges ha­
rag végtelen szomorúságnak adott helyet.

— Hagyj el. Legyintett aztán kezével.
— Nem szeret már engem az aszszony, ha 
szeretne, nem bántott volna úgy meg.

Palkó nem tágított most már — Ös- 
merte urát, csak szilaj haragját akarta meg 
törni.

— Dehogy is nem — dehogy is nem
— bizonyította váltig, mikor kikisértom a 
vasútra, az utolsó szava is az volt; „Pali, 
aztán vigyázzon az uramra és küldje után- 
nam ...

-- Hát te víziló, mórt nem mondtad ezt 
nekem ! Csattant föl Deméndy.

— Lehetett is a nagyságos úrral beszól­
ni ! Alit most hetykén a kert felől Pál. Hi

1895. október 5

szén egyre azt beszélte, hogy : igy válik, úgy 
válik és hogy nincs isten-ember, aki szándé­
kától eltérítse. . .

- Hm, hm! Mormolá Ervin és meg­
állt az ablak előtt, háttal a legénynek, hogy 
ez ne kémlelhesse arcza egyre váltakozó ki­
fejezéseit.,

— Én csak cseléd vagyok — nem is 
avatkozhatom annyira az urak dolgába, — 
jegyzé meg ravaszkodó szerénységgel Pál, a 
nagyságos ur az ur . . .

Ervin, a ki már nagyon ingadozott, most 
végig törölte forró homlokát és nagy léptek­
kel kezdett föl s alá járni.

— De az önérzet, a férfi büszkeség . . .
— Na bizony, hiszen nagyságos ur 

ezerszerte jobban megbántotta a nagyságos
asszonyt, mint ő............aztán meg Szelim
szultán is, nem-e hívja vissza Roxelanet, 
mikor megtudja, hogy nem hibás. — Ér­
velt a népszínházi repertoár magaslatán álló 
Pali.

Deméndy most már nem állhatta to­
vább, félig bosszúsan, félig keserűen elnevette 
magát.

— Nagy fiskális veszett el benned . . . . 
de nem lehet, nem lehet . . . pakkolj . . .

Az inas elhallgatott, de látszott rajta, 
hogy nem adja föl a harezot.

Néhány perez múlva közelebb lépett is­
mét urához, a ki éppen egy csomó mezei vi­
rágot ábrázoló akvarellett nézett, Alice fest­
ményét.

— Jól van na, ha éppen ennyiben va­
gyunk — szólt duzzogó hangon — de tessék 
ide adni a háló szoba kulcsát, mert a fehór- 
nemüek ott vannak s a nélkül nem kezdhe­
tek pakolni.

Ervin mint az álomjáró, gépiesen nyúlt 
zsebébe és átadta a kívánt kulcsot.

(Vége köv.)

UfEBRECZENI |j| VÁROSI SZÍNHÁZ

Idénybérlet 5 szám. Páratlan bérlet.
Vasárnap 1895. október 6-án.

A kis hörcsög.
Bohózat dalokkal és táncczal 3 felvonásban.

SZEMÉLEES,
De Co Choruiere, tábornok — — —
Chopt sotla Ceórgos alprefó — — —
Leoprold. komornyik — — — —
Pontoillard, irodafönök — — — 
BretiHon, rendörbiztos — — — —
Gny de Sarmivár, szerkesztő — — —
Dulankierre. hadségéd — — — —
Tiaonier, Georges nagybátyja — — —
SimonetteX . , ... — — _ _
Noemi ;wwe««>ok _ _ _ _
Urtnle, szakácsáé — — — — _
Kapus — — — — — — — —
Első rendőr — — — = _ _
Második rendőr — — — — — _

Történet hely : Chateau Buza-

Püspöky I. 
Tapolczay. 
Krémer I. 
Szatmáry L. 
Nyilassy M. 
Rózsahegyi. 
Nád assy. 
Sándor E. 
Morgó Z. 
Locsarekné. 
Kiss Irén. 
Takács I. 
Szabó Sándor. 
Kozma

d,

Hélfőn 1895 okióber 7-én Páros bérletben:
Fedora.

Dráma 4 felvonásban.

ASBÓTH VILMA
cziiiibalom-tanáriiö,

Állaga Gézának, a magy. kir. 
zeneakadémia hírneves czira- 
balora tanárának volt tanítvá­
nya Debreczenben

tanít, a legalaposabb mód sze­
rint egész a kimüvelési fokig. 
Órákat ad egyes házaknál, 
valamint saját czimbalmán is 
lakásán, Vár-utcza 774. szám.



orvos
szülész-, sebész-tmlor, 

és nőgyógyász,
Biharvármegye tb. főorvosa

lakik: Miklós-utcza 1909. sz. saját 
házában.

Rendel d. e. 8—10 , d. u. 2—4-ig.

DEBRECZENBEN, föpiacz 1900.,
Nagyválaszték és jutá­

nyos árak mellett ajanl

Porain, Cliaiezflst

Bronz
és

Majolika
újdonságokat,

DITMÁR, BRUNNER s
hazai gyártmányú

asztali és függő

ámpáka,
nap- és

villámégőkkel, 
porczellán-, ót-, 

kávé, thea-
ugyszinte midennenmü

lives-, ivó- és likörkéssleteket.D 7
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan 

teljesittetnek.
Árjegyzékkel kivanatra bérmentve szolgálok.

I Függő te asztali lámpák! |
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üveg, porczellán és ámpa- 
kereskedö

a BIKA szállodával szemben.
DEBRECZENBE,

Ajánlja az őszi és téli
idényre újonnan érkezett nagy 
választékú
DITMAR GYÁRTMÁNYÚ
salon, függő és asztali LÁM­
PÁIT, legjobb és legszebb 
kivitelben.

Úgyszintén mindennemű
üveg, porczellán edénye­

ket, képkereteket, 
legnagyobb választékban

PONTOS ki szolgálat 
mellett.

Legjobbnak elősmert csudalámpa
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Kiadó lakás, Házmester,
Batthyányi-uCcza, Takács ió, bizonyítványokkal, nős, gyermek- 

Ferencz ügyvéd ur házánál 2;u ^ ,80 frtévi lizetd8_ 8zabad la. 
bútorozott szoba minden órán |í^8t mtéaeel f. hó 15-án alkalmazást
kiadó.

Értekezhetni ugyanott a tu 
lajdonossal.

nyerhet
Biedermann Józsefnél,

piacz utcza 2128.
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FLEISCHER és TÁRSA %
S ás vasöntődétbkassAit
£ ajánlja » legnagyobb gonddal, czéisierüon készült és iegjutányojabb árú :

Miimalom berendezéseit, mint: őrlőmalmokat, liszt 
flfc osztályozó hengereket, liszt-felvonókat, busa-tisztító
ä gépeket, Ganz és Társa-féle hengerszókeket stb.
2 Olajgynr berendezéseit, mint : olajsajtókat viznyo- 
9 wmmmm másra és kézi-erőre, pór"

kölőket, olajmag7Úzókat, 
olajmagpép gyúrógépe­
ket, hajaié malmokat.

Fekvő gőzgépéit
21/, —18 lóerőig.

ssskjgijUiflp

Elkopott aczélöntvóny malomhengerak rovátkozását vagy csiszolását s min- 9 
# dennemü javításokat a legpontosabban eszközlünk. w
HP Álta'unk szállított gépekre és teljes berendezésekre vonatkozó bifonyitványokkal, 5®
Ä úgy a költségvetésekkel kívánatra szolgálunk.
5 Megbízásokat részünkre elfogad : SESZTINA L A.JOS ur, Debreczenben. q

•m—

Szédelgő
Bátorkodunk a tisztelt gazdaLözönsóget figyelmeztetni, hogy 

nehány hét óta Debreczen és vidékének gazdaközönségét s részben 
iparosait is, utazó ügynökök keresik fel, s magukat a Clayton és 
Schuttlevort gyáros czég képviselőinek vagy technikai mérnökeinek 
adják ki. Ezen ügynökök, mialatt különléle hazugságokkal élve, töb- 
tek közt azzal áltatják a közönséget, hogy ők a Clayton és Schutt- 
lewort czég megbízásából a bizományi raktárak feHVvizsgálására van­
nak kikiildve , uj bizományi raktárunk felállításán fáradoznak ; s a 
gazdaközönségtől megrendeléseket s ezeknek erejéig váltókat igyekez­
nek felvenni :

Most még idejekorán figyelmeztetjük a tisztelt gazdaközöuséget, 
hogy ezen utazó egyének nem a Clayton és Scbutleworth czég ügy­
nökei, hanem

közönséges szédelgők,
akik a kitűnő hirü Clayton és Schutleworih czég gyártmányait kí­
nálva, azok helyett értéktelen silány vásári árut szállíttatnak obskú­
rus czégektől mindazoknak, akiktől sikerült megrendeléseket vagy épen 
Váltót is — kapni.

Különben természetes, hogy aki a megrendelésnél határozottan 
Clayton és Schuthlewort-féle gyártmányt kötött ki, másféle gyárt­
mányú gepek átvételére nem kötelezhető

Ezzel kapcsolatban tisztelettel tudatjuk, hogy D-breczen és 
vidéke részére a Clayton és SohuttU.worth czégtöl egyedül mi alulírot­
tak vagyunk megbízva s ezen czég gazdasági gépeinek eláru Mására 
Debreo/enben egyedül mi tartunk fenn bizományi raktárt.

Debreczen 1895. Szeptember hó
Illő tisztelettel

Bauer és Társa
gazdasági gépgyára és kútfúrási vállalata mint a Ciayton és ShuttlO-

worth czég képviselői.
IfeV Wj •yr, to
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Szalagok, csipkék és inindeníóle 

pipere czikkek. Női kézimunkák es kellekek.

Kora Testvéreknél
DEBRECZEN, Kossuth-utcza 3. szám.

Remek őszi és téli újdonságok női ruha kelmékben
hozzá illő legújabb díszekkel

PT szokott mérsékelt árakban. -gipf
Kedvező alkalmi vétel folytán következő feltűnő olcsóságok érkeztek raktárra :

Dupla széles Cachmir szép sima színekben m. ár 25 kr.
„ „ Tiróli kásán „ és mintázott „ ár 29 „

ÁV
n v n # » n »
„ „ női posztó szép , színekben

120 cm. „ „ „ sima és mintázott
Csak is határozottan jó mosó velezek szép színekben m. ár 23—25 kr.

Divatos női utczai, utazó és alkalmi ruhák készítése 
gyorsan és jutányosán eszközöltetik.

Minták kívánságra bérmentve küldetnek.

„ ár 36—40 kr. 
„ ár 65 kr.

A Margit fürdő
férfi-gözfardö osztályában

az átalakítások és javítások elkészül 
vén a gőzfürdő további rendelkezésig

folyó hó ö-lkától
vasárnap, kedd, csütörtök és szom­
baton egész nap
£4a:Äa.lcaa.SLlc9

ugyszinte hétfőn, szerdán és pénteken 
egész nap

23. Ő 3sC 23. 3 Iksz
áll rendelkezésökre.

LÓHERE ÉS LUCZERNA MAGVAKAT
vásárlók bármily mennyiségben.

Ajánlatokat egy nagyobb mintával a készlet és legvégső 
ár megjelölésével kérek.

Továbbá saját aranka tisztitó gépeimen tisztítok ló­
herét és luczernát, tökéletes arankamentességig, cse­

kély bérfizetés mellett.
KOiTTSEII G-ÉZA
magkereskedése Debreczen, Kossuth-utcza.

mi

NŐI BLOUSOKAT,
valamint

gyermek-ruha és gyermek-felöltőket
legolcsóbb szabott áron ajánl

e
re és liillllMiiii

DEBRECZEN, Főpiacz, a főposta mellett.
Debreczen. ÍSU5. Nyomatott Kutast Imre kfi-~ és könyvnyomdájában.

' ÍV X -r, I
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Debreczen 1895. október 5.

Csilla regéje.
A „Virágos kert“ számára irta:

Gyuszi Baba.

Sürü sötét rengetegben egy kis házban 
lakott a király erdésze. Puskás bácsinak hív­
ták az erdészt és a feleségét Máli néninek. 
Volt nekiek egy nevelt leányuk, a gyönyörű 
szép Csilla.

Úgy találta az erdész-pár a gyönyörű 
szép Csillát a rengetegben. Nem tudták sem­
mit róla, hogy kinek a gyermeke ? hogy 
miért tették ki a rengetegbe ? Magukhoz vet­
ték, felnevelték, mintha saját, édes leányuk 
lett volna.

Máli néni megtanította olvasni, Írni, 
imádkozni, meg gazdasszonykodni. Csilla jó 
szófogadó leány volt. Máli nénit anyjának 
hitta, Puskás bácsit apjának és igy ugy sze 
rette őket, mintha szülei lettek volna.

Egy reggel a rengeteg sűrűjébe ment 
Csilla, hogy szamóezát szedjen. Kis kosárral 
a karján elindult. Versenyre kelve a madár­
kákkal dalolt. Tudjátok, mit dalolt '?

Szüléimét áld meg Isten,
Mindig erre kértelek.
Reájok bő áldást hintsen 
A te égi kegyelmed.
Szeretettel neveltelek fel 
S tanítottak arra engem,
Hogy éljek a te szivedéi 
Mindörökké ámen !

És térdre borult Csilla s imádkozott. 
Annyira elmélyedt az imába, hogy nem vette 
észre azt a gyász ruhás nőt, a ki a háta mö­
gött állott s gyönyörködve nézte.

Mikor elvégezte az imát Csilla, fel akart 
állni s ekkor a gyászos ruhás nő hozzá futott 
és megölelte, megcsókolta.

— Gyermekem, édes gyermekem ! — ki­
áltott fel és sirt örömében, hogy feltalálta 
végre elvesztettnek hitt leányát.

Csilla csak bámult a nőre és nem tudott 
mit felelni, annyira megvolt lepődve.

— Csillám, szerelmetes leányom, nézz 
reám, én vagyok a te anyád !

— Oh, te nem vagy az én anyám, — 
felelt Csilla elérzékenyülve. — Az én anyám 
amott lakik az erdész lakban és az édes apám 
is ott lakik.

— Csillám, hát nem ismersz reám, anyád­
ra !? — panaszkodott a gyászos ruhás nő, 
keblére vonva a leányt.

— Igazán nem ismerlek, soha se láttalak. 
Hát ki vagy te ?

— Én a királyné vagyok.
— S én a királyné leánya volnék ? — 

kérdé örömmel Csilla.
— Igen, kedves gyermekem, te király­

leány vagy. Jer tehát velem, elviszlek ma­
gammal messze, idegen országba, a palo­
támba, a hol minden aranyból, gyémánt­
ból van.

— És itt hagyjam szüléimét, a kik fel­
neveltek engem ?

— Itt kell hagynod. Ők nem szüleid. 
^*ár mondtam, hogy te királyleány vagy I

— S minek vinnél engem oly messze, 
idegen országba, mikor a király ebben az or­
szágban lakik, nem is nagyon messze mitő- 
lünk. Hiszen akkor te nem vagy királyné és 
én nem vagyok királyleány! Hagyj engem 
itt, jobb nekem itt. Éppen a rengetegbe in­
dultam szamóezát szedni, mert nagyon szereti 
édes anyám . . .

Megcsókolta a gyászos ruhás nő kezét és 
megindult a rengetegbe

Ebben a perezben levetette gyászos rú­
náját a nő és egy királynévá lett, még a gyé­
mánt korona is fején volt.

— Most már velem jössz, ugy-e Csilla ? 
s elhiszed, hogy én anyád vagyok ?

— Elhiszem, — felelt szomorúan Csilla, 
— te valódi királyné vagy. De hát miért nö­
vekedtem fel én a rengetegben, az erdész lak­
ban s miért nem a király palotájában, mint 
királyleány ?

— Szomorú a te élet, történeted, kedves 
gyermekem. Ülj mellém a fűre s elbeszélek 
neked mindent.

Atyád hatalmas király, sok millió em­
ber felett uralkodik. És az ő országában az a 
szokás áll fenn régtől fogva, hogyha a ki­
rálynak nincs fiú gyermeke, elveszti a trónt.

Mikor te születtél, aggódva vártam, hogy 
fiú leszel-e, vagy leány. Mert ha leány leszel 
atyád haragjában még életedre is fog törni, 
bár gyermek vagy.

És leány lettél. Hogy tehát megmentsem 
életedet, át adtalak mint gyenge csecsemőt 
egy dajkának, hogy vigyen atyám palotájába, 
messze, a hova most téged foglak vinni.

S helyedbe egy fiút csempésztünk, en­
nek az erdész párnak a fiát, a kik téged fél­
neveltek s. azt mondtuk a királynak, hogy fiú 
született. Ö erre nagyon megörült, hogy a 
trónját nem veszíti el.

De a dajka eltévedt a rengetegben, mert 
ezen kell keresztül menni atyám országába. 
Téged itt hagyott artatlan csecsemő létedre, 
mig ő valahol éhen veszett.

Kerestelek azóta és csak most leltelek 
fel. Tehát jer velem. Megköszönjük előbb az 
erdészeknek, a miért felneveltek, ne válj meg 
tőlük bucsuzatlan.

Éppen akkor tartott vadászatot a király. 
Megpihenni kissé betért az erdészlakba, vele 
volt a királyfi is. Az erdész pár könyezve 
nézte a szőp deli ifjút, hej 1 ha most az ő 
fiók lenne ! Minek is adták eil ezen búsultak.

A Osilla anyja pedig mikor elbeszélte 
azt a történetet, ismét felöltötte gyászos ru­
háját, lefátyolozla arezát, megfogta a leánya 
kezét és vezette az erdész lakba, hogy bucsu­
zatlan ne váljék el tőlük Csiba.

És az az erdész pár ugy busáit, ugy si­
ránkozott hogy eladták a fiukat. Inkább len­
ne erdész, mint királyfi! De nem mertek han­
gosan szólni a király előtt, mert menthetetle­
nül kivégeztette volna mindnyájukat, a miért 
megcsalták.

— Megpihentünk fiam I — szólt a király 
a királyfihoz, — most kezdjük újra a vadá­
szatot — És kimentek, az erdész lakból-

— Nem bánom apám, vadászszunk. De 
nini! kik jönnek amoda ? Istenemre, oly szép 
leányt még sohasem láttam !

— Csitt fiam ! Neked nem szabad min­
denféle leányt meglátni ! Te királyfi vagy, 
hozzád csak királyleány illik ! !

A gyászos ruhás nő és Csilla mindig 
közelebb jöttek, de nem vették észre a királyt 
és királyfit, mert egy vastag tölgyfa eltakarta 
őket.

— Szebb ő, sokkal szebb mint egy ki­
rályleány ! —- szólt lelkesülten az ál királyfi;

— Neked szebb, de nekem nem szebb ! 
haragudott a király. — Többet ne halljak 
ilyen beszédet ! Gondold meg: te királyfi 
vagy, mig az a leány valami pór leány. Nézd, 
ott egy ölyv, lődd le . . ■

— Nem tudok ón ma lőni apám, nagyon 
szerelmes lettem abba a leányba. Beszélek 
vele apám nem állhatok ellen érzelmeimnek !

— Fiú ! maradj, vagy lelőlek I
Akkorára már odaért a gyászos ruhás 

nő, kézen vezette Csillát. Hallotta hogy mit 
mondott a király a királyfinak, hogy lelövi.

— Mérsékeld heved királyi férjem I — 
borult a király elé.

Leeresztette fegyverét a király és fele­
melte,lábai mellől a gyászos ruhás nőt.

És ez hirtelen levetette gyászos ruháját, 
s ugy ált ott mint, a királyné.

— Mit keres itt az ón király hitvesem ? 
— kérdi csodálkozva a király, — s ki ez a 
leány ?

— Ez a leány ... ez a leány — a te 
leányod ! S ez az ifjú — nem királyfi! felelt 
nyugodtan a királyné.

— Az én leányom ?! S ez a királyfi 
nem az én fiam ?! — sápadt el csodálkozásá- 
bon a király.

Az erdész és a felesége is elsompolyog­
tak erre, könyezve bzrultak a fiók nyakába, 
a ki persze szabadkozott, hogy néki ilyen 
szülei vannak.

Egyszóval kitudódott a csere és a király 
haragja lecsillapult. Mint leányát vitte palo­
tájába Csillát. S az ország rendel meg­
változtatták az eddig fennállott szokást, mert 
a Csilla jegyese, egy szép herczeg lett a — 
trónörökös.

A szegény erdész f u levetette a fényes 
öltözetet. Egész nap nem csinál egyebet, sak 
busul, könyezik Csilla után, a ki soha már 
nem lehet az övé, mert valódi királyleány, mig 
ő csak egyszerű erdész fiú.

Talányok.
Koczka rejtvény.

A AÍA \ aI E háromszögben a betűk akként 
ADD KI helyezendők el, hogy felülről le- 

pfe.—■ felé és baltól jobbra olvasva, egy
£ jj és ugyanazt az értelmet adják. 

é IJ Az alakítandó szók értelme :
Rj 1. A ruházat kiegészítő része. —
2. Város honunkban — 3. Most is_ van előt- 
:ed. — 4. Ige. — 5. Egy betű az ábéeze vé­
réről

Betütalányok.
I.

B. b. B n 
b. B. b X 1] 
B. b B. Ui J

II.
óság, óság, óság 

óság, óság, óság,
in.

V.. K R & s.

Megfejtés.
Múlt számunkban közlött talány aink he­

lyes megfejtése : Vakondok, rokon, fánk.
Helyesenmegfejtették: Nagy 

Sándor (tanuló), Úri Gyula, Pethő Béla, Szath- 
máry Árpád, Czakó Endre, Tóth Hermina s 
Imre, Hornyák Ilonka, Kun Mariska, Borcsay 
Erzsiké, Katona Lajos, és Juliska.

A Virágos Kert telephonja.
K. D. T o m p a Mihály egyik költemé­

nyének két sora. Szokták emlékkönyvbe Írni :
igy hangsik. . .

A boldogságra kevés csak a jelen, 
a múlton épül az emlékezeten.
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1895.
Őszi és téli idényre a következő ujdon

ságok érkeztek meg :
Divatos őszi gallérok. Divatos selyem blousok.
Divatos őszi kabátok. Divatos házi blousok.
Divatos plüsch gallérok. Divatos reggeli ruhák.
Divatos téli kabátok. Divatos modell kalapok.
Divatos szőrme gallérok. Divatos gyermekruhák.
Divatos gyermek köpe- Divatos gyermekbóbók.

njek. Divatos hordköpenyek.
Divatos plüsch kábátok.
Rendkívül nagy választék. Szolid olcsó árak,

• '

m

ÖIS.4 Iá
Debreczen, kistemplom bazár.

j # n
Állj itatóIt El. SCHRODER ROB 1

Budapest, Károly-ktirut
TH. 1

28. st.

bank üzlete FIÓKOK :
BERLIN, HAMBURG, 

LÜBECK, SCHWERIN.
ajánl vételre ;
m 1jf __

Első húzás 1 S05. <>i* tótoor* lG-lO-ig:.
Ebben a sorsjátékban a legmaga- "1 (‘“"8 O C** } C***) C"*) VrimTi Ä
sabb nyeremény kedvező esetben

Az első húzásra szóló sorsjegyek ára: Mindkét húzásra szóló vagyis teljes sorsjegyek ára
1 egész 1 fél 1 negyed 1 tized 1 huszad f egész 1 fél 1 negved I tized 1 huszad
20 frt 10 frt 5 frt. 2 frt. I frt. 40 frt. 20 frt. 10 frt. 4 frt. 2 frt.

Fiókjaimban legutóbb is különféle osetálysorsjátékokból nagy nyereményeket fizettem ki vevőimnek, köztük egy 
600.000, egy 400.000, négy 300.000, három 200.000 és két 150 ÖÖ0 birodalmi márkára rugót s még ezenkívül szá­
mos más nagy nyereményt. — Megrendelési czim :

Távirati czim :

tótok, Budapest
SCHRÖDER ROB TH., főelárusitó,

í Budapoíst, Károly-körut 28 szám
I Vidéki megrendelések pontosan, esetleg postautánvéttel is eszközöltetnek Pos'adij lejében kérek 5 krt, 

ajánlott levélért 16 krt és nyerc-mc'nyjrgyekért 10 krt küldeni.

CHEQUE SZAMLA
a Pesti magyar keres­

kedelmi banknál

<wr TESSEK A CZIMRE CUYB1NI.
Van szerencsém nagyra becsült 

vevőimnek becses figyelmébe aján­
lani, hogy a nagy vásár alkalmá­
val a Városház-téren bemutatott 
sok szép

szobai növényeimet
tulhaimazás és térség szűke miatt
leszállított árban eladásra bo- 
csájtom. Szinte mindenkor
virág- üzletemet, 

csokor és koszorú kötésemet leg­
finomabb kivitelben gyors és pon­
tos kiszolgáltatás mellett ajánlom, 
vidékre pontos és jó csomagolva 
minden virágnemüt is felelősség 
alatt izállitom.

Tömeges megrendelésekért 
esedezve vagyok

teljes tisztelettel
PaczeSf János

mag- és virágkereskedő.

UJ!
Női divatterem.

? UJ!
Női divatíerem.

Vart szerencsém a n. é. hölgyközönség becses 
tudomására hozni, hogy a legújabb párisi és bécsi 
modell kalapok megérkeztek, kérve a n. é. hölgy- 
közönséget azoknak szives megtekintésére.

A n. é. hölgyközönség szives pártfogását kérve
tisztelettel

Jungreisz Mari
divat terme, főtér a főpostával szemben

9
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Hirdetmény!
Köztudomására adjuk, hogy az államilag engedélyezett

IÁ61ÁB OSZTÁLTSORSJÁTÉK
első huzasa 1895. évi október 16-ikától 19-ikéig fog Budapesten királyi közjegyző jelenlétében és a magyar kir. kor- 
mány ellenőrzése mellett nyilvánosán megtartatni.

Ezeu első húzáson az egész sorsjáték 31,499 nyereménye közül, melyeknek összege

5 millió 600,000 korona összértékben
10,000 nyeremény fog kihúzatni

egy millió 268,000 korona
összegben. A második osztály húzása deczember 6-ikától 14-ikéig fog megtartatni.

As első húzásra szóló osztálysorsjegyek, valamint mindkét húzásra érvényes teljes sorsjegyek még mindig kap­
hatók a különtáblákkal vagy plakátokkal megjelölt helyeken az eredeti árak mellett.

Oly sorsjegyekért, melyeket az első húzás után vásárolnak, az első osztály diját szintén meg kell üzemi. 
Budapest, 1895. szeptember hó,
Andrássy ni 5

Magyar osztálysorsjáték-igazgatósága.

IMinden harmadik 

sorsjegy nyer.
Első húzás már 1895. október 16-19-ig.

Az államilag* engedélyezett

Minden harmadik! 

sorsjegy nyer.

osztálysors
I. osztálya nyeremények.

ge® Kozá* 1895. október 16—19-ig.
korona

1 nyeremény á 80000 =
1
1
1
1
1 I 
1
2 
8 

10 
13 

100 
860 

9000
10000 nyeremény

60000 
40000 
30000 
20000 
15000 
10000 
8000 
4000 
2000 
1000 
400 
200

80 ________
összesen 12680oü

31,499 nyereménynyel és egy jutalomdijjal.

5 M 1 L L I Ó
600,000 K 0 R O N A

összértékben.
A legnagyobb nyeremény a legked­

vezőbb esetben.

EGY MIL L 1 0
korona.

Eredeti sorsjegyek az 1, osztály részére :
Egy egész egy fél=8j0 egy tized egy huszad

2 korona.

korona
80000 
60000 
40000 
30000 
20000 
15000 
10000 
16000 
32000 
20000 
13000 
40000 

172000 
720000

II. osztályai nyeremények.
áss Húzás 1895 deczember 6—14 tg. ssa

korona korona
1 jutalom 600000 =

, m. w’ .£ «:=*5 "=re
c S O03 3 J-

' fa> ra $ >, L. O c :£,0
aj? ti O 

3 <0 
W S re

1 
1 
1 
1 
2 
2 
4 

10 
27 

100 
200 

1150 
20000

400000
200000
100000

50000
20000
15000
10000
8000
6000
2000
1000
200
100

600000
400000
200000
100000
50000
40000
30000
40000
80000

162000
200000
200000
230000

2000000
21499 nyerem, és jutalom 4332000

40 20 4
Ajánl és utánvéttel sacétlcüld.

1 fő-elárnsitó, Budapest,
szervita-lér 3

Minden harmadik 
I sorsjegy nyer.

Vidéki megrendelők kéretnek postadijért 10 fillért, ajánlott levelekért 80 fillért és a sorso­
lási tudósításért 50 fillért küldeni.

Sürgöny-czim: LQTTOHEINTZE, BUDAPEST.
Minden harmadik

sorsjegy nyer.

m
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Az ország legnagyobb és legrégibb

férfi-, fiú-, és gyermek'
iennáll egy félszazad óta.

Az 1895-6-iki őszi és téli idény újdonságai :

Öltöny 
13 írt 50 kr

és feljebb.

Téli kabát 
18 frt.
és feljebb,

trara

Iiavelock (víz­
mentes)
11 frt.

és feljebb.

Debreczen, főtér, a főposta átellenében.
Az üzletház elvei : Lelkiismeretes kiszolgálás, szigorúan megállapított és 

minden darabon [eltüntetett határozott árak.
Saját raktárak:

||| Fiume Corso 497.
Újvidék. Grand Hotel mellett: 
Sofia : Alexander-platz 1.
Triest: Via Ponto Rosso 1.
Zágráb : liica 6. Grand-Hotel,
Sarajevo :
Kragujevácz :
Nisch : stb.. stb.

Budapest.: Muzeum-körut 1.
Becs.: VI.: Mariahilístrasse 35.

IV.: Wiedner Ilaupstrasae 8. 
I,: Karthner-strasse 31. 

Nagy-várad : Bémer-tér, kishidfőnél, 
Lévay-ház.

Temesvár: Belváros, Hunyady-u. 54. 
Belgrád : Fürst Michael-Strasse 4,


